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翻譯導論 – Homework 1
習題 1
下面有五個英文生字和五個釋義，試根據任何一本英語詞典進行配對 (請注明出處)：
〔出處：Oxford Advanced Learner’s Dictionary〕

a. heliocentric ( 5 )
b. twaddle ( 3 )
c. variorum ( 1 )

d. drumlin ( 4 )
e. microminiaturization ( 2 )
1.
an edition containing notes by various scholars or critics or various versions of the text

2. the production and application of very small semiconductor components and the circuits and equipment in which they are used


3. silly, trivial, or pretentious talk or writing; nonsense

4. a streamlined mound of glacial drift, rounded or elongated in the direction of the original flow of ice
5. having the sun at its centre

習題 2
（一）利用《現代漢語詞典》，找出下列詞語的意義：
1. 跑龍套　(1) 在戲曲中扮演隨從或兵卒。 (2) 比喻在人手下做無關緊要的事。
2. 茶話會　備有茶點的集會。
3. 掩體　供單個火器射擊或技術器材操作的掩蔽正事，如機槍掩體、雷達掩體等。
4. 景天　 植物名。景天科，多年生草木，莖高尺餘，葉肉質，長橢圓形，有粗鋸齒，色淡綠，葉與莖皆含水分甚多，故不易枯萎，夏日開花，花細小，色白帶紅，五萼，五瓣簇，生莖之上部，聚繖花序，供觀賞用。
（二）下列各對詞語，哪個是對的？試以《現代漢語詞典》查證。
1.  a) 交代        b) 交待        c) 兩者都對    d) 兩者都不對        答案：( c )
2.  a) 心灰意冷    b) 心灰意懶    c) 兩者都對    d) 兩者都不對        答案：( c )
3.  a) 搭配        b) 配搭        c) 兩者都對    d) 兩者都不對        答案：( c )
4.  a) 差強人意    b) 強差人意    c) 兩者都對    d) 兩者都不對        答案：( c )
習題 3
試找出下列新詞的詞義 (請注明出處)：
1. 大中人　指身材接近成人的少年。(出處：漢語大詞典)
2. 刊授大學　按照高等教育自學考試委員會審定的考試計劃和各學科的自學大綱，編寫和寄發系統的教材、講義和各種輔助材料，幫助學員自學，並適當進行面授，使學員系統地有計劃地學好所學專業的各門課程的公開性大學。(出處：現代漢語新詞語詞典1978–2000)
3. 方便麵　 快餐食品的一種，經過烤製和油炸的麵絛，加上配料後，用開水一沖泡便可以食用。(出處：現代漢語新詞語詞典1978–2000)
4. 航天飛機　一種具有火箭和飛機綜合性能的航天器。能在外空軌道上運行，起飛時如同火箭發射，返回大氣層後，如同飛機那樣可在跑道上着陸。(出處：現代漢語新詞詞典)
習題 4
試以《廣州話方言詞典》或《廣州話、普通話口語詞對譯手冊》，找出下列廣東口語詞的普通話說法：
1.
狗咬狗骨　互相勾心鬥角
2.
冷手執個熱煎堆　撿到意外的便宜
3.
荳泥　質量差
4. 發愣　發呆
習題 5
選出下列成語的正確意思，填進括號內 (請注明出處)：
〔出處：Oxford Advanced Learner’s Dictionary〕
1.  put a flea in one’s ear

a) 給某人一記耳光    b) 給某人一些忠告    c) 給某人一個釘子碰
答案：( c ) 
2.  an lndian gift

a) 指望別人退回還禮的禮物    b) 帶有陰險目的的禮物    c) 物輕情重的禮物
答案：( a )

3.  call to the bar

a) 被判入獄    b) 下班後到酒吧喝酒    c) 取得大律師資格
答案：( c )
習題 6
試把下列句子譯成中文：
1. He sat on a chair. 他坐在椅子上。
2. He was offered the chair of translation. 他取得翻譯一職。
3. The committee selected him the chair of the meeting. 委員會選了他作為會議主席。
4. The murderer was finally sent to the chair. 那個兇手最終被判死判。
5. The dog ran. 那隻狗跑了。
6. The water ran. 水在流動。
7. The motor ran. 馬達在轉動。
8. He ran the horse in the race. 他在賽馬中策騎。
9. He ran the water into a bath tub. 他往浴缸注水。
10. He ran his restaurant very well. 他把餐廳經營得很妥善。
習題 7
試利用任何英漢詞典，把下列句子劃有底線的部分翻譯成中文：
1. Staff members may request the carrel keys at the Circulation Counter on production of their library cards.

教職員可向出納處出示圖書證，領取閱讀室鑰匙。
2. Our eyes mirror the outside world without leaving an imprint on our souls.
我們的眼睛看透了外部世界，卻沒有在我們的心靈上留下印記。
3. The subtle linguistic structure of Japanese makes life difficult for the Chinese students of the language.
由於日語結構微妙，令學習日語的中國學生感到困難。
習題 8
試用《綜合英語成語詞典》或其他工具書翻譯下列各習語：
1. To take French leave　不辭而別
2. To shut one’s eyes against　對…視而不見
3. To turn black into white　指鹿為馬
4. To turn a deaf ear to　對…充耳不聞
5. At one’s fingertips　瞭如指掌
6. To look for a needle in a haystack　大海撈針
7. To mind one’s P’s and Q’s　注意言行
8. To turn over a new leaf　改過自新
9. To put all one’s eggs in one basket　孤注一擲
10. To show one’s colours　露出真面目
習題 9
試譯下列各句：
1. You should keep your nose out of here.

你不應該管這裡的事。
2. Don’t you see the writing on the wall?

難道你察覺不到大難臨頭嗎？
3. Mother said, “John, you’re talking through your hat. You’re crazy!”
媽媽說：「約翰，你胡說八道！發神經！」
4. His accent gave him away.

他的口音暴露了自己來自哪裡。
5. His wife held the purse string.
他的妻子掌握着財政大權。
翻譯外來詞語主要有四種辦法：

（一）音譯；（二）意譯；（三）半音半意譯；（四）附加說明。例如：人名、地名多採取音譯加意譯法。翻譯英語名詞則常以意譯法處理，如：honeymoon譯作蜜月，horse-power譯作馬力等等。有些如：Cambridge劍橋、ice-cream冰淇淋、New Delhi新德里等均以半音半意譯法湊合而成。另外，如：tank坦克車、ballet芭蕾舞、sardine沙丁魚、beer啤酒等都於音譯或意譯後再加上一個字，以說明類別。
習題 10
試列出更多此類外來詞語及其中文翻譯：
	音譯
	意譯
	半音半意譯
	附加說明

	George Bush 喬治布殊
Elizabeth 伊利沙白
Los Angeles 洛杉機
Washington 華盛頓

Australia 澳大利亞

Mexico 墨西哥
Itlay 意大利
Saudi Arabia 沙地阿拉伯

Arnold Schwarzenegger 阿諾舒華辛力加

Hitler 希特勒
	Iceland 冰島
Pacific Ocean 太平洋
happy hour 歡樂時光
black hole 黑洞
red shift 紅移
blueprint 藍圖
Superman 超人
Watergate 水門
Firefox 火狐
frontline 前線
	South Africa 南非
Northern Ireland 北愛爾蘭
Thailand 泰國
Micky Mouse 米奇老鼠
milk-shake 奶昔
apple pie 蘋果批
cheese cake 芝士蛋榚
diet coke 健怡可樂
credit card 信用咭
lemon tea 檸檬茶
	South America 南美洲

hamburger 漢堡飽

salmon 三文魚

soda 梳打水
golf 高爾夫球
bowling 保齢球
Jazz 爵土樂
Islam 伊斯蘭教
Pluto 冥王星  
clone 克隆人


